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£ Quar. apris avoi volution Lot i do €l cusrzo, despuds de revolucionar la_puntualidad

cemmlem Soutes 13 fonctions i ontin rasport ‘el mundo que aplicalarenombrada precision del cuarzo.
jortz, o

151 photoyaphiaue do monde 4 trr une applicrion las socusncias e funcionemiento de la cimara quedan

pratique de la célbbre précision du quartz. Il en résulte virtualments exentas de errores. Otras caractersticas im-

1000 mm 1755, Gn “roui dosoment ey compensacién de la exposicion, memoria de a exposi-
céire Contox. qui cién "AE Lock” (bloqueo de ls exposicion automtica)
es “de. dlicommance  disparador sutomitico controlado por cuarzo. Aderds

dal visor 139, h

" G accesori
re dlexposition “AE Lock” et un ‘Contax para su utilizacién con la 139 Quartz, propor
Gionandt maoves nivelssde comenienci en I fotootatia

Ie rebobinage 139 oxclusi ef e dos porte-note 139, un 56 primeros planosy de control remoto.

e nouvelles normes. de facilits, tnt en photographie
arosplan qu'en exploitation télécommandé.



Contents Inhalt

Description of Parts ... . & Satsichoungdor Teile . 7
Lens Changing L.0010110 0 Objektivwvechs 1
Installing Batteries . ... ... 12 Einlegen der ki 13
Battery Check. L0140 Batterieprifung ... . 14
ilm Loading . 2508 inlegen des Films 17
Sattig the Film Spasd e 22 instellen der anampﬁndhchkm 23
Film Rewi Giiho Rickspulen des Films 2%
il ki T Scharfeinstellung . 27
Viewfindsr 31 icher ... . 8
Automatic Expos L3 gt i lciungetomale .
Exporrs Compansation” .46 Belichtungskorrektu a7
Manual Exposures /8 Autnahmen mnnbgesma\mxer Auto:
Quartz Self-Timer 62 : 59
Multls Exposres [0" B Sasivnr . 63
Flash Photograpl i 68 hrfachbelichtungen 67
S S e e Eaars Biitzaufnahmen 69
Back - 74 T Fe mauyosemumse/Auqauscnnam
Infrared Pmmmnhv . 76 Kamerarick 7%
Bevis 7 iemme 7
mer: 82 Scharfentiefe .79
Camgx e Time Accessories 88 mera-Zul la
jons ... L....... 90 Contax-Real Time-Zube , 89
v o ? 96 Technische Daten .." ... .. ot
Kamerapflege . . . Ll



Table des matiéres Contenido

Désignation des piéces Qescripcién deaspartes ..........ooe

Changement dobjectif Cambio del objetivo 1
place des piles . Instalacion de las pilas ) 13
Controle des piles omprobacion de s s LB
Chargement du film . Carga de Ia pelicul a7
\mde\nxensnbnln&ﬂuhlm Ajuste de la nnsnbw\duddelapellcula 2
Rembobinage du film s Rebobinado de la pelcula L2
Mise au point nf 27
Viseur e i e e 3
Ex; Utomatique . - Exposiciones automaticas 37

Correction de Iexposition
Expositions manuelles

Retardateur au quartz Disparador automético de cuarzo 63
Bt i it Lialiider
Fotograffa con flasn 6
Orifi wspauder/v‘wnldo
(zmhlalﬂeﬂelacé B e (70
Foroaraia con rayaa mivaroics, -+ 1111 77
Frofundidad decampo 79
Accesorios de la cam: £ . 80
Accesoires temps el Contax - Acossorios de tempo rea Contex - =11 890
Caractéri 92 Especificationes o 9
Soins o Fapparsi . L9 Cuidados de la csmara . st BT




Description of

wa

0

u

i

s

R Fi

i

[ —

Exposure Counter
um SM‘ Ring

pensation Dial

Shirer Spons 1 hm,,.
im Rewing
Rew

posurs Chack Bt
& mmmomm Tock Lever

e Mount Indox
Aperture Display lluminator



Bez

3
I3
"
@

a
z
@
x
£}
E}
@

hnung der Teile

Bildzihiwerk

Désignation des piéces Descripcion de las partes

‘Comteur de vues Contador do exposiciones
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Film Chamber
Data Back LED
Shutte.Dial-Lock.Release Button
Rolaaso Socket
Sprocket

up Spool
Battery Compartment Cover
Tripod Socket

Winder Coupling Terminal
Filtm Rowind Roleass Button
Film Drive Coupling

Comera Back Relesse Lug
Camera Back
Memo Holder (on back)




5 Filmkom & Compartiment du film % Alojamiento do I pelicula
& s LG Kontakt i aten: 1 Relas de signa LED (diode 3 Rolé o sefalizacion por LED del
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Lens Changing

Mounting the Len
er removing the camera body cap, insert the lens
il imto he camra body mount, matching the red
dot on the lens mount with that on the camera body.
Then, qum)mgﬂw\msh‘wﬂhvr\\y turn the lens clock
ise until it locks with a click.

Removing the Lens

While keeping the \ensw\easpht tton depressed, turn the

fens barel ll the way 10 tho loft and it th lens out of

the mount. Al e e by mount
e lens mount ru\sr«! with their respective caps

when the Ions s ROt mountes Also-cover 1ne TGAT o,

the lons witthe frontlonk aprwhen oL A

woid touching the inside of the camera or the glass
surfaces of the lens with your fingers.

© Avoid direct sunlight when interch
film loaded in the camera,

nging lenses with




Objektivwechsel

Changement d'objectif

Cambio del objetivo

Vor dem Ancetzan des Obiektivs den
Sondusoduckel dor Kamara sonah:
i den roten Punk am Ob-

Rorts o s

Doapute o sacr o 10 dol cucroe

dela ‘objetvo on la
fojo el cilinro del objetivo con o1

Richtonutzng den vordaren Obiek:
tivdeckel

Unter sanen Unsiden girten
dr Spicoelkaston dor ‘odor
e Gl dus Ovjoos i dom

Gucic

Roua

‘opjctif avec son

Capuchon lorsqu'il nest pas il

8 e oo mete ks doits b i
i Tapoareil o sur les parties

frontal del_objeto con s 1apa
frontal cuand no se utilce

o Evite tocar Ia parte interior de la
Cimara y la superficio do los cristales

eingelegtam Film dirfen Ob
k. et ingirekien ‘Somenticht
Geowechial

Evier e rayons diects d s
Vors dun changemant droppctf lors
v Vs e dan oo

Gl bz ol deeca ot
combior 105 o0 on et
Cargndn on I camara.




Installing Batteries

o camera's xposure controland shrter sysams il
ot function unless batteries are installed in the camera.
v S e S o ety

Open the batery comparment cover at the bise of
ring it in the direction of the arrow

P e it e ettty o v




legen

Mise en place des piles

Instalacion de las pilas

und
Voschiubtyson fonkionioren icht
Batteren eingelegt

Les o Foxpo-
sion 614 dilonchement o

1 Den_Batteriofachdackel an_der
meraunarate durch Oreen 11

el Sitaroxid Sattren 15V
1Evnveﬂﬂv 576, Uear S76. Wallory
1 Batieriehalter einset

(ung. mitols iner Minzo ab-

it Toviouns natanées correete:
ent.

13 Qv te coverle du compar
ment. e ouvant it la
Semal Go Tappareil on 1o towont
dans o sons da I fléche.

2 Motwre an_place. 8
oxyde dlargent de 1.5 V' (Eveready
$76, ‘Ucar 76, Maliory MS76 oy
Gauivalontes) dins o compartiment
o rospectant ies schémas do polarite

ment et reviser 1o cowerce.

&

1 o Stemas o oburacidn o Tur-
onerin & menos aue e nta

Bias on I

Ba%ee tas s etén conrctamens

nstladas.

T Abra 1a tapa del compartimiento
e las pilas, en Ia base do a camara,
e a direceion indicads por

g2

1a it
3 mmu (do pila e igo de pata
5V (Ever 3

o
Partento'yanosaos e et



tery Check Batteriepriifung

Batries aro chacked ooy by ressig the Die Bateriepritung erfolgt boi dioser Kamera

o baeies

LED: that Norms

After you are familar with the comera operation, t is
ois0 sy 10 iscarn when battaries ara low for shutier

“modas whoro tho LED normally flicker.

amplo, manal oxposure, when tha AE lock is et and
e " Sattings in both auto and o
oy bareries re fow vt LEDS ot nor

Taur tmes ot secondh Sows 1o na the nomval rate,

acht hat, st & mcht vieter schwierg. d16%
Seicen Ginktunktionen 24 unterscheiden.



Controle des piles Comprobacion de las pilas

Lon peut v

o foiomant s pies n enfoncent o compruetanfacilmente_presionando el

Eivon 3s comprapacon da s expostion suando o

moment ou de conserver deux piles de rechange & Ias pilas en ese momento o Que tenga un juego de pilas
portée do a main. de recombio a mano para cuando 135 de la cémara se
e
mentur s postions GVER ot 6" pour sgnalerun Dado aue los LED de los ajustes “OVER™ y 8"
Sur-exposition ou une mmumm Guel QUe soit o ostalan normalmente para indicr aub 0 sobreexpos:
moda e fonctionnemant en a1 en non suto Cién o0 10405 Ios modos e funcionamiento (en AUTO
m-mu-: Sur ces positins, lo Cignctoment ne S9N e A Gt o enos swtes no
 pas que lespiles sont dichargees. indica qua I pilas stin ga
o piles avec clignotoment normal dos diodes  Comprobacion de las pilss con los LED que normal-

o destalan: e haber:
of funcionamionto e Ia camara, sers también.facil

réquence de cnwumm Taustre fofs par seconds)
sora 16t do




Film Loading

Avoid direct sunlight when loading film. Always use a
standard 135 film cassette (12, 20, 24, or 36 exposure
load)

1/ Open the camera back by pulling the film rewind

knob all the way out and remove the flash test sheet

before loading fi

2 instal the fim rassrm» in the film chamber. Then,
push the rewind knob back in, twisting back and forth

shqm\vu"hhlsh s into place.

3Pull out the fiim end and insert the tip o m

T ool 15,6 ok s e el st




Einlegen des Films

s st i Fim iy normalen
2,20, 24 oder

direktom Sonnenlicht vorgenommen

1] Den Fimekspulknop! gz nach

oben ziehan, wodurch dio Kamera-

rickvand zu!mrmql Vor dem Ein.
ims den Schutz der An

dafir vor.

Ziohen und. i s abosbider i
Ginen der Schiitze der Aufwicke.

Chargement du

Lors du chargement d fim, évter

ietayons lrdrs s sl Toojo

che. stondars ds
s

135 mim (12,55, 24 o 36 w

1) Quvri e dos de F'appareil on
rant b fond le bouton e rembob
nage g i reirer o ouile"do

Carga de la pelicula

A1 caror o pelicun vt Iz ol
ot pre carretes
tindar m o ol foon s do

12,20, 24, 6 36 exposiciones).

T Abra ol respaldo do la cimara
tirando el mando do rebobinado de
la pelicula y saque la hoja de pruet

e s sen o s i

babing. récep
Sente I figure

2 Insalo of carro 9a 1 peliculs en

ol c,«m eavoliador 13y ¢
ilos



4]Slice the film advance lever out past the ridge of the
camera with your thumb and advance the film slightly
untl the sprocket testh properly catch the perforaions
th edges of the film (if necessary, trip the shutter
and continus avancing the film until both edges catch)
Close the camers back %nd press un il it locks into place
Fold the film rewind crank out and turn it gently in
the direction of th arfow t take up ilm sack

Film Advance to Exposure 1
Before advancing the film

0 th
speed ial 0 any soting oth
fens cap and p

dtherwise, excessively long exposures will result,
hindering film advance to the first




 Den Filmtransporthevel ausklap-

4 Diolocr e tver
jusauaprs e bord

8 s o plonc do o dol

und Unterkante dos
Fnlms oo o o A
losor betatigen und den Fiim weiter
enipariotn b ol Zahrrona
sl Ansnlisend di Kamerarick-
"Soite stratt_gespannt

5 D.,
agobamarialls o Sttion oo
Films ai Riskepulkuroe susiappen

J0520' Co que 65 deux bords solent 1 cirmarsy aprbtslo hasts aue queda
engagis). Ferman lo Gos da Isoparcil e
a1 ‘appuyer Jsauh ca Qu'l soi ver- 5 Saque de su posicién la manivela

3t die nowwendigen Leeraufnanmen
i geracht werdon konnan

Fouil G rebenado ad o paliculy Vi
51 Déployer con cuidado o a direccion do Ia
roge Gu"Mhm ot tourr Govce: I\echi ors viar ondulacioncs de a

e cons i sens o i Tiche
Feprendrale “mou”

exposicion

Avancament du film sur 1 e
e avancer e film sur la Antes de avanzar la pelicula  la
oremiiee vie, e e Sdlcteur do  primers expesicion.afusieof disco de

Sar”un acibn a cual-

neposiion autre gua

rner Fapparail vers 1 © saaue Ia tapa del objetivoy.
imidre. Autroment, la durbe d'expo.  Citia 2 gamara a la luz. De ot
sition sera (1 longue, G qui reta o. saldrin oxposiciones excosiva.
Gara Favancement u fim sor Ia i avance
premiére v Ta primera exposicion



6 Wind th fim advancelover and i the shuter lter
Th

Tonai s vl e o cesia whls wrniog
the film advance lever if the film is advancing properly.

® Wind the film advance lever one full turn 10 advance
the film. The magnetic shutter release will not function,
until the lever is completely woun

Exposure Counter

The exposure counter registers the number of exposed

frames and is calibrated from 1 1o 36 for frame indica
2, 2

ian. The numbers 12, 20, 28 and 36 ore in orange &
indicate the ast rame of the respetive fim tols. Th
SR Al el s P (e P e
camera back is opened.




8 Durch Botatigung des Auslésers 1§ Actionner lo levior d'armement ot 6] Gire la palanca de avance d
und s Fimremponnabot vt sppovr 1 i dlconcra s St v diors o avtrder ol
nahmen machan, bis das BildZahl.  thvement o' co aue o comptour o hasta aue o cont
“oreicht, Dabet den Rich ues ffihe 17 Lorsave fon  skposcones Ind Sla
bochien, dor sich baim  actionne e lovier darmament, e

il ones :nlwcumeme,a\ mardo
oo elicuis gord on
el reloj

den " ganzen  Aufzugse ment et n

. um den P nm-mEMa «"Pour fare avancer lo fim, dipla
weiter 20 transportieren. 8ei unvoll: cer lo- lovier Garmement d'Un tour
sncinem Azttt dr ke St cionarenr maonbioce
tromagnetische Ausiéser e fonctionnera pos tant que e levier

@6 actionné. jusauau

idzshiwerk
Das Bildsahwerk z3hit die Anzani
‘Compteur da vues

-« o
vork avtomatin ot 5 art

e S epatis Gy chor.



Setting the Film Speed

The ASA or DIN film speed rating specified on the outer
box o the instruction sheet which comes with the film
indicates the degree of light sensitivty of the film.
s st o el g RS

the film in use to insure proper exposure.
o Sats Liftthe fim speec ring surrounding theoxposure
compensation dial and turn it until the figure corre-
Sooeeing with the ASA. Tim speed raing of e fim
loaded in the camera aligns with the index mar

Memo Halder/ASA ~ DIN Cha

o e haidar o the camera back cover s handly for
notiing exposur information, et theand o the im
box, notes, et nto the memo holder 1o remind your
ol of the type o fim the camera and other
e pimeon Al ASA . DIN sher 8 provies
inside the holder for quick film speed conversion.




6 du ste de Ia sensibilidad de

Aj
la pelicula

Einstellen der Filmempfi
lichkeit

Réglage de Ia sensi
film

DieFimempfindichkait wird i ASA Lo seribiind ASA ou DIN du fim  Las ssvidodes do I olcula en

el et e - die
Eratoniskortoktukats orgeprach.
ton Filmemplindiichketsring an und

‘nsa.

Wert dem i gegendbersteht.

Filmsortenfenstor/ASA-

Aide mimoiehbless ASA

Lo o o s \ruuvam
a0 ooe u.\ apoe por
fior les informations. <'exposition.

ntrodur Iy lanauette e fs bofte
o fim s, des notas ec., dans e
Gadre aidemimoire. Lion aurta
ainsi & tout moment véritir 1o type
o film Uit o 163 autres informa:
tops soemiion. Un tabesy A5

four Gu cadre informacion sobre 1 exposicion. Hay

X uvl\ch Kann man in diesar
P e Notizen nerbrimen,  — DIN s ai

2wt i Tnnanai do i 08 e G i "ot poranotas ora faciar 1n
SRR comersdn do. sensbiiodes do e
tabelle auf. Yl



When the exposure counter registers the number equiva-
lent to the exposure load of the film in use, you have

Avoid adrancing the flm focbly st theand o th rol
e film perforations will tear, making it impossible to
euind the .

Press the film rewind button at the camera base all
the way and let go.

Fold out the film rewind crank and tun the rewind
knob in the direction of the arrow t0 rewind the film.
Continue winding until you no fonger feel the resistance.
of the film as you turn. When the knob rotates freely.
it indicates that the film is fully rewound into its casset

pen the camera back and remove the film for pro-
cessing.




Riickspulen des Films Rembobinage du film Rebobinado de Ia pelicula

Cuando ol contador de exposicor

fche Ie nom.

i Pertoraionsigehar

1] Die Entriogelung an der Komera.
unterseite aracken. und dann wieder
Iosiassen.

12 Die Rickspulkurbel herauskiop-
pen_und in_ Pleilrichung crohen.
Wenn'man Keinen Widerstand meht
an der Kurbel spirt und. der Rock.
Spulknop! sich rei crehen I35t, ist
dor Fim volisiniy in die Poione
Zurickguepult, Jetzt Kann cia Ka.  Ourie .. ‘s de Vapporeil e retier

Film o film

Verdoss do o ol mand, 3 tore
mente, ndicando aue 13 et st
Completaments.rabobinada en el
carrete. Abra of respaldo de Ia cimara
 saque la pelicula pora su posterior
Fevelado.

patrons entnommen werden




The Contax 139 features a splitimage, microprism view.
a

splitimage center spot 1o focus, turn the lens focusing
ring until the two images in the split-image center spot
align as one. To focus with the microprism collar, turn
the focusing ring untl the lite disppears inido the
collar. For quick with the rely
S 50 oo 1 s the T st e s
sharp in the matte field.




Scharfeinstellung Mise au point Enfoat

Die Ermihige de Conax 190 L Contx 199 st doré, un b

La Contax 130 st provista de un

Couronne de microprismes Mec lida con un campo mate paa hacer

e Woise it e S
indiator, e Mikropramenoster
 jeer beliebigen Stelle dos Matt
Sehabentedes Der Schubiing
Kovor zon G Scwrianilung auf

< gewinsehte Motiv_dadt

prismenrastor dr

Entiornungsing, bis die Details M

eoprsmenosie ls ruges, schales

1 erschainen und nicht e

e 2 Schriensilun mlllel! 1o bague da mi
e am aue Fimago sot nett.

ornungir e &

s aihotbentets sonat 5.

Rasta-aue In imagen aparezca cara y
nitida en o campo mate




@ With longer telephoto lenses and other lenses having
small_maximum apertures (i.e. /5.6 or smaller), the
splitimage center spot and microprism may cause diffi-
culty in focusing because the image will be t0o dark in
the center spot. In these instances, best results are ob-
tained by focusing with the matte field.

Eyesight Adjustment Lenses
Special eyesight adjustment lenses with a diopter range
from -5 0 3 re vlale or perzons reuiing eye
sight correction. If you are an eyeglass wearer and find
ocusing difToult, sk vous Ao abou impe spscil
lenses.




der Verwendung von lang- e Lors de Futilisation do tléobjec- @ Con mayores teleabjetivos y de-
brennweitigon Objektiven bzw. von
Objoktiven geringer  Lichtstarke  ouvertures maximm (¢ 1/6:6 00

die Scharfeinstellung mit. Hilto
Mattscheibe.

Augenkorrekturlinsen
2ur Korraktur von Augenfahiorn sind

o

i o
rienstarken -5 bis +3 lieforbar, Sio

wahl dor gesigneten Korrek turlinson
Sollte man sich an sinen Fachhandler

oint, 5o renseigner sur e lontills
2upres du revendeur




Matte Fiela  Aperture Display 1 LED indicators

utter Speed Scile




e iewtndr of the Conax 130 shuas s fodos
atfll aperur for brghtand ey, ocusin. £ 850 oves
Sl the sl swposure informati

Speed Scale
e oo slons tho s of e viewliner indi
spesis, o blck s il
1000

Sl indicatos ovarexposur.

LED Indicators
Vinen e exponra check o, o dhpresed: one

fonas waon e
and siso flshes confirmation following
flash exposures on AUTO 10 indicate that the subject
wias within auto lash range.

the top of the

ro D
The numbar appearing in the window
s ot sperure se1ing of th lens (o clles

viewfinder is

V7716, 25,5 e frst T o nicoves 1 21

" in'instances when lon 2 maximu aperture

of 156 or smaller are e o ihon accosons aro

mounted Camrs i oot eoure dio
s o dieg avtomatic diphragm lnkap (o

B lcrmops siopis e . T operais ey
emaine T a1 T4 and sould be dircomdec, H

o camorg's aucmaic xposure sstom continues

m !unu!o ot Srater soe) readous are gven. 2

Split Image/Microprism Cant

e Contt 135 eatures 3vaay focusing viaa norzontl
splimane spot mounded by & micrcpren collr

e cone of s matfid. Goo uge 20 for focusing

detail,






Dor Sucher der Conax 139 it b dor joweis gt
michen lenge oin ol ot

Bl Db hinaus werden her auch
Auinahme wichtgon Informaion snpegopen

Verschiugzaitenskala
Dia Ziffern entlang der rechten Sucherkante geben die
jedenen Verschiuzeiten an. sionen e
n fir Verschiutzsiten von 15
000" = 1/1000 3, “2" = 112

i Langzeitaufnahmen. Ferner gibt
am oberen Ende dar Srala Cieroaich

Leuchtdiodenanzeigo
88 Duck ot o o Salcnuungoriopt eschin i

Di i’
nundan Angaben [such {Angabo.genannt bogicher
seh aut de Blencenanataung. O

“Angaben ndern

Springblendenkupplung besitzt (w
Balgangerat, der Mikroskopadapter usw.. seigt die Ko.
mera im Sucher stets den Wert 1.4 an, Dieser

nd wis Goich wordan dhs VerschiuBzeiion snoeceis.

Loucht.

foeiaden und. insatzbor
Gor Batrgbsort “AU
Aufnahmo an, ob sich das Motiv innerhalb des Automa:
ik nahmebereichs bofundon hat

Zur Enfomingeanslling bstat e Contax 139 i
horizontlen Schibidindikaror umg
Mikroprismenaster Natechoibantela. (Siehs 5.
27 Aniaungen 2um Scrartamsron



Lo vl s ontar 129 fournitdos nlcations s o

Attich
TR tomotaant dans la fandtre on haut ds
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Visor
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Automatic Exposures

Your Contax 139 features fully automatic, through-the
lons slectroic exposurs cantol. You marely preset the
film speed and lens aperture and the camera’s
system vorics the shuter speed continucusly o
et it e e e T ot

is indicated by an LED which remains constantly Iit in
the viewfinder for 10 seconds after you press the expo
sure check button.

<Prosotting the Lens Aperture>

1] Set the shtter conrol dil o AUTO and the exoo
sure compensation dial to X1. The AUTO ant

i o1 the respecivediss s harnctmer hootng pes
tlons with the Contax 139 (ooth dis festure spacial
locks to_prevent accidental movement when set 1o
these positions)
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2) Preselect the lens aperture (also called f-number or
fstop) by indexing the appropriate aperture setting on
the aperture ring. The f-number you have selected will
also appear in the viewfinder aperture display window.
Use the,fllowing tabl 5 8 guide for selacting the 1.

Cighting Condition Toumber
Outdoors under bright sunlight 16,11.8
Outdoors (overcast)

Indoors or night photography 28.17.14

3/Sight through the viewfinder, focus and press the
exposure check button. Exposure is adequate when the
LEDs light between the “1000” and “LT"". If the shutter
speed indicated is faster than 1/30 sec., release the
shutter; if the indicated shutter speed is 1/30 sec. or
slower, follow the special instructions on the next page,




12 Den Blendenring drehen, bis dr

résloctionner 'ouverture de 'ob-

ucher ange.
zeigt. Bei der Wah! der Blende solite
nachstehender Tabelle folgen

21 Presstaccione o abertura del ob
turador (llamada también nimero

diafragma) transiadando
apropiado de abertura al anil
s o' que

lour ou phor
Interiores o fotoaral

281714

13 Durch den Suchr bicken ung

3 Al mirar o traves del visor, enfo-
oy presione &l boton de com
posicion. La expo

a

¥ ésta os 1/30
1130 5. it cen Aoslowt bedienn:  pour des iekos inérioures 3 1/:ms omés lenta sga a3 intrucciones
Wenn T30 s reporter
ocer kiiner hen Sidaut o

Sait schiugeschwindia.

Keon wmier 175
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=1LED/2 LI

The viewtinder LEDS light when you press the
exposure check button and again when you re-
lease the shutter. If one LED lights, exposure
will be made at the designated shutter speed. If
two LEDs light simultaneously, it indicates that
the camera has selected an in-between shutter
speed.

Exposures Slower than 1/30 se
Winen the LED or LEDs light beside the figure
30" (1/30 sec.) o below, correct exposure will
be obtained but utmost precaution must b
taker

ment of exposure which causes picture blur. This
can be avoided by (1) resetting the aperture ring
10 a wider lens aperture (Iower f-number) to give
a faster shutter speed (2) mounting the camera on
a tripod (@) switching to flash photography (see
pages 68, 70).




=1LED/2 LEDs = 1LED/2 LEDs =1Le0zLED
Die Leuchtdioden (LED) im Sucher  Les diodes électroluminescentes dans  Los LED del visor 3 iluminardn
louchien auf, womn der Bolchturgs e visur Sallument lorsau'on sopuie  cuando presione e botén disparacr

1 le bouton de controle d'exposi. y otra vez cuando o susle, Si soon
tion, et eles sallument 3 nouveau  &iende un LED, Ia exposicion se hard
lorsdu'on appuie sur lo 5'la velocidad de obturacién dosi
S une diode dlectroluminesconte  nada. Si s onciendon simul

v on so tineamente. indican aue la camars

fera  la vitese obiuration indiuée.  ha selaccionado una velocided nter
x diodes lectroluminescontes  modia de obluracion.

imime emoe. e

‘apporeila chors
iobruration imermédiare.

Exposicions por debajo de 1/30 do

Verschiusgeschwindigkaiten unter . “ondo se_encionden ol LED o los
1/305 Exposition dune viteme nficioared (L850 TN G 55
e m Sucher ols korokt Ver. 1808 de 5] o por debie: b exposicitn
schiutzeit ain Wart von “30° Lorsau'une ou plusiours diodes dlec-  co, %) PG NE

Vercalion 0 o g e 0% T30 ) ou s e S oo momerts oy oo
s amo rraue

oo Ble o r un i
Solichtung bor einer Kirzaron Ver.  ture sipérieure afin dobtenic une 090 & conbiante

hlszal 2y e 7 s plus 2 on montant
iatv. 3 Man verwendet  Ispporeil Sur un trépied ) en util
S Blgurar sione auch 5. 601 Sant o flash (voi page 69).



= Overexposure
hen the LED flickers at the “OVER
the subject is overexposed. Exposure
corrected by stopping the lens aperture down (o
giveless oxposure (e 11 or £/16, etc
addition, Contax neutral density filters
05 v 6 v axmmt

® Underexposure
D flickers beside the “B" settin

underexposed. To over
problem of underexposure, select o widr lens
sperture (i.. 56 1c.) to obtain
n addition’long exposures
up 10 11 seconds) ma

ome the

tle
o foser histier speed,

peed fails 1o increase beyond the “B" setting

i perture ring, switch 1o flash
photography (see page 68).




Surexpostion

Lorsaue ta ictrolminesconte
citgnote sur la position “OVER-, e
et st surexposk. Liexposition
ourra &1 formant Fob-

Uilr G filres do donsité e
Contax pour ruire Fexposition.

Conelaualrasier varuond
m e Balic

Lorsaue u ot slecroluminescente
cllanote & cbié de o posiion 8",

* Unterbelich
1t di Bl ung

S DT averass e un e oW
age 69

ool ot Blendniorekut

Sl nanros Contax pars reduci 1a
exposicion.

ey .\ LED destell ol lado del

la Totogratia con flash (vea la plgi-
2 69)



Sahutar pand P ion>

o0 ey s s st s s speed n advancs
ih the shutter control dil sot 10 AUTO. In his in

e A A A 4 ke

Depress the exposure chock button and check the
e ol e

pertore ring untlthe L
desired shutter speed (if necessary.,
Tweon ettings on_ the aportrs ring:
shutter speeds are a guide for the vi

tography.

ED ights besde the
Th telioniog
arious types of pho-

Type of Shooting

Shtior Spoed.
Fastmoving subjects 177000, 1/500 3.
Landscopo and genrol e

outtdonr photoaraphy. 1/250,1/125. 1/60 ec.

Indoor or night photography.

1/30s0c.or slower




<VerschluBzeitenwahl>
Mit Gor Contax 159 181 s

Nor-  L'on pet Sgaiement chosi 3 Iavan.
o lavitesse lorsaue le_cadran de

molselng, .m, Ve
auf AUTO Eﬂmmu"wkonekw Shoction G vitess. st sur AUTO, 023 de obuurecion Que profiera por
skola auf X1, o erforderliche  Dans ca cas, e cadran de correction  odelantado con el disco de conirol
Jormiuaen waion e Fexposition est dgalement sur X1, dol obturador on la posicion e
AUTO, En este caso, el disco de com.
1] DenBelichtungsprifknop! dricken 1] Appuyer sur le bouton do con-  pensacion de Ia exposicion se ajusta
und i Sucher e angezedte Ver:  11alo"oe Foxoeston” o verifir 1 tomisén' s oosicion X1
Sehiutzeit abiosen. vitesse dans lo
2 Den Blendenting drehen. bis die 3] Tourner I bane des ouvertures (1 Presione el botén de comproba
i n der gewinschien squ'h co que a dlode Slecolumine.  cién de 1a exposicion y comprusbe 13
Verschiutizeit _aufleuchtet, Dabéi  scente <allume 3 cdtb do velocidad de obruracion on i visor
onen_natirlich wischen  chosie (5 ire, T a2 Gire ol onilo do abarturas hasta
werte am Blendenring eingestellt wer-  ilisr les réglages intormddiiros e que ss encienda el LED de.al lado do
n. Fir die verschiedenen Aufnan- o dos ouvertures). Les vitesses 1 vlocidad d obturacion aue
mesituationen_empfehlen sich fol-  suantas serviront do guide pour les (i fuera necesario podria utiizar un

Rufnahmesituation/Type do

s ot shotogrntic Gindrataa e
v.a,-mm- aifa do 17250, 1125, 1/60 doseq.
~1730's oder Tanger
1730+ 00 moins.
1/30 do seg. o inferiores

Photoaraphie téricure 00 do nuit
Interiores o fotografia nocturna




Exposure Compensation

When shooting against the light or photographing against
a window or other bright backgrounds, the main subject
will tend 1o be underexposed using the auto exposure.
system, Conversely, with spotlighted and other intensely
lit subjects, the subject will be overexposed. To over
come lighting problems of this nature as effectively as
possible, your Contax 139 feature achoicsof exposu
ethods: he AE (auto exposure) Lo
and the exposure compensation dial. Both
ods are also useful for intentional over and
underexposure for special effects phot
raphy in addition 1o exposure compe
sation.

€ tut Exposural Lok Lovr
ot i Mawor
Lovier o m

[Exposicion automdiica)



Belichtungskorrektur
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o
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ey S ok et poniin atoctitay ¥ o s
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fotoaratia con eectos specioes.



‘CExposure Compensation with the AE Lock>
When the AE (auto exposure) lock is employed, the

the right, for example, where the background is
excessively bright and you wish to place the subject in
the shade at the side of the picture. In this instance,
cither (D place the subject in the coner of the pictu
and set the AE lock; then, refra subject at the side
of the picure and rlessa the Shutter. Or, when possble

2 walk up 1o the subject, make a direct exposure read-
i and s the AE lock ihen, walk back 0 the orginal
shooting position oth methods
are effe whichever is mor

actical at the time may also be con

such as when
139 Winder

t
veniently st

making consecutive exposures with th




rspeiche

icho

orection d'exposition avec misa
iro AE -

sui
i ,mm ooy o diconcha
sible, sapprocher du

for i
Continu lors do la prise do vues en  blo, pora hace exposiciones  con
3. do1a 139,

m 135t e, can e
wertspeicherung 20 verriogeln.




To set the AE Lock: There are two ways (o set the AE

lock. For quick shooting, simply make your exposure

reading as oxplained above, push the lock leve all the
the arrow and hold it the

release the shutter. (The LEDs in the viey

finder wil lash a warning 2 long as the AE lock is in

effect )

h

Continuous Loc) prolonged use, the AE lock may
be et to gve the same exposre continuously. In this
instance, first, advance the film but when the film
advance \evev feturns, stop it at the stand-off position
loway from the camera body), Then st your exgosure
and push the AE ok laver ubuntil t locks with s ik
To releate the AE lock ffom the continuous lock pos:
tion, manually return it 1o the off position, or push
the film advance lever flush against the camera body.




Verriegelung wortspeiche-
Bl Meserte dcv Seichungs
Butomatik Konnen

i on mémoire AE sea utiliste

Suchar G Warning. G it el Mise an mémoie coninu: Pour ur
wertspeicherung gearbeitet wird )

Dauerveriogalung: Wonn man den

irgsentnaime zu vemeiden

star of bloqueo do AE: Hay

aviso siemore qua ol bloqueo do Al
esté on ofecto.)

Bloguso continuo: Para I3 utlizacion
prolongada ol bioaueo de AE podr:
‘misma_loctura

utilizacion para eutar parcidas de las
oilas,

51



<The Exposure Compensation Dial>
For normal exposures on AUTO the exoosure comoensa:
tion dial s locked at the X1 setting. To release the dial
om the X1 seting or expoure compenstion push the
exposure-compensation-ock release all ard
The ot of the camera and tumh dial in the drecton
of desired compensation. The exposure compensation
siae fas four cckcstop satigs in diton 10 X): X2,
X4, X1/2 and X1/4(in-between settings can also be
v The ,.pey ure display inside the viewfinder turns
o il i at any setting other than X1. Always
ompensatior
Tion i o longer required

hen compensa

® Exposure compensation cannot be employed at the

settings indicated by the black dot in the chart on the

fight (these settings exceed the camera’s ASA film speed
noe)

@ Vinen using the exposure compensation dial with

speeds, set sired_compensation
befors {6k o Skt oG, o 1l e
effect

SR
Filmempindlichkei
(RSA)

Range’
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Spmayer s I bouton de divertoull.  pletaments hacia 1 porta frontar ge
ioge 4 o comecion dspostion & I chmaravaiecldcocn odirecign
fona vers ‘Tavant do Uapporeil st de Ia compensacion que so desee. La

cla o componsacion do 1 sxpos
cion tien cuatro posicionos do alusta

X1 orsaus la correstion d exposition
st plus requise

exposition
w do h
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For Backlit Subje
ien shoatg sosnatbayight, hotosranhiog sibacts
gaist a bright snow scons or § window, ot the main

o underexposed. To compensate for this

the detallsof your subjec, st ths exgo
to “2" or “4". The

2

ut
percation dial sither
ting doubls the amount of lght reoching the

a shutter speed of 1/250 sec. will be lowered to
7125 se0) The 4" satting ummum ihe amoun: o
light (thus a speed of 1/250 sec. will be [0
sec
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e 1300 15 plaon ..
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IR
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ForSpotighted Subiects— 114° /2°
To prevent overexposure of the
spotighiing or_other intense g
xposure should be reduced 1o

ha dial 10, 1/2" or 114

main_subject from
hiing, the amount of

Tho 112" st mzy\su
fight reaching the il

e 14 snting racocs e ot of T4t 10 0
fourth its original value (thus a shutter speed of
sec. is increased o 1/1000 sec.).

f 1/250 sec. is
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Manual Exposures.

The Contax 139 can also be used on manual for occ

the viewfinder LEDs remain lit constantly, on manual
the manual shutter speed is indicated by a flashing LED.

ress the shutterdial-lockirelease button, and
the shutter control dial to_the desired manval shutter

ution. The LED
“Which the shuttef controldial is st to v
ks wniathe LED beskde i capars’ ecor Hu»mm
shutter speed for the aperture setting in b
indicated by the continuousiylit LED. For correct exo.
sure, turn the aperture ring until continuously-it LED
joins up with the flickering LED.
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con'l LED que destell.



3 Now, only the flickering LED will remain to indicate
correct exposure. Frame your picture, focus and release
the shutte

® If you wish 10 shoot at a preset dperture when using
a manual shutter speed, reverse. the procedure: turn
tha shuttr dial unti th fickeing LED matches up with
the continuousyit LED. LEDs remain it and
You desire 1o shoot at a fixed shutter speed you. will
Yave 10 use an adiscent f-number.

“8" (Bulb) Photography
For exposures longer than one
the shutter contr




18] Nur die blinkende Louchtdiodo.
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Quartz Self-Timer

The self-timer of your Contax 139 is also quartz-regu.

it s set, the self-timer will run for 10 sec
N et s
is about t0 release.

1] Advance the film and focus
m the silftimer levr in the diection of the

white index mark on the self-timer ring

allans ith the whito mark abovo the el tmer

3 Rclease the shutler. You have 10 seconds 10 get nto
e picture. Two seconds before the shutter is about 1o

Teleats, the flasher wil speed Up o remind everyone o

mile

After use, be sure to disengage the self-timer by setting
it back 1o its original position, unless you wish 1o use
it again




QuarzSelbstausléser

Ein Selbstausioser wird

Lamgo an." o e Seltausicier
abiautt.

weitertransportieren  und

) Fiim
fokussioren
12 Den Selbstausioserhabel in Ploil-
Flchtung drenen, bis der weike In
am SelbstausiSserring der_weiGen
Marke Gber dom Selbstausioser gegen
Gerstent
3 Don Auslosr aicken. g con
Ger i

erhbht sich die Blinkfroauenz, um die

Stellng Zuricksenican

Retardateur au quartz

Lo retardateur du Contax 139 est

1] Armer Fapparcil ot mettre au

point.

2 Tourer e tevir s
i T s 20

o index banc sa Houant sur 1

ogue e reartstour soh en fagard

du’ epére blanc. situé au-de

“Appuyer sur e déclencheur. Lo
Bhoto". Deux -
Cnchament. (5 clanstament s

a1 cot 15 quil Taucra sourire

Aprés utilsation; ne pas oubler do
désencloncher o rotardateur on lo

position
moins, que I'on désire Iuilser &

Disparador automatico de
cuarzo

€ dspurador sutomitin de 1o Con-
tax 139 6std tombién rogulado 5
cuarzo'y o3 exremadaments conve:
niente para incluirse usted mismo en
s Totos. Una vez esth sjustado, el

11 Avance la picull y enf
2 Gire la' palanca deldisparador
antomari - direccion do la

162 pora recordarles @ todos a
soneian.

Despuis do s uilzci

Sjustar a su posicion ol dsparador
wlumll\cav @ menos que desee utili
Zarlo




* When making suto expores using the selfimer
attach the accessory rubber eyecup 1o the viewfinder
eyepiece as illustrated, making sure that it fully covers
the eyepiece 1o prevent excess light from entering,

might adversely affect the exposure reading. The AE
lock may also be employed 1o avoid this problem when
making pictures with the self-timer (see page 48).

1 you wish 1o suspend operation of the self-timer at
any point during its run, simply turn it back to the
OFF" setting




o Bl Seibugsaruinonmen in
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automatiques 5 Iaide du retardateur

o Cuando haga exposicionss auto-
miticas utilizando el sparador auto.

eroniame lorsue. 1'on. wavaile
vedle el o oo 61
o pour

con ol disparador automatico (vea la
ol

jesea suspender . operacion
Gel dlsparotir astomatico_ an Sua

Terdsi S0 un powt ausiconaue
durant s course, Il suffit do lo
mettre su sa position initile.

avier
10, gitlo simplemante o s posicion
origina



Multiple Exposures

The Contax 139 features a convenient multiple exposure
button which enables you 1o shoot multiple subjects on
the same frame without advancing the film.
Make your first exposure in the normal manner

L Pkt ol sxpomire arton, BN, dio ot
s the exposu ock release) all the way
foward the fron of the camera. Wil holding the
Buton forward. wind the fim ackance v o cock the
Bt T pormte e o ot T surie waahone
advancing the film. The sxposure counter also dis
engages so that the camera will maintain accurate film
count regardiess of how many multiple exposures you

mak

Hin: Whan making e axposres, beter
are_obtained imposing lighter subjec
St soas Wi sxoosures of sqully gt or dark
subjects usually do not turn




rfachbelichtungen

Surimpressions

Lo Contax 139 est doté d'un bouton

Bour les surimpresions i permet
de photographier pluseurs sujets sur

une’ méme image sans faire svancer
fim

(1 Prendre la premidre wue en procé-
dant normalement
2 Po

voir actionner o décien
Chour,” ot permet aappuyer sor
e dictencheur sans que fo. film
avance. Le compteur de vues sera
également débrayé de sorte aue le
comptage sera exact quel que soit e

avam, déplca o v dmamont
pour

Pour_effectuer des surim-

pressions, Ion obiondra de mailleurs
ésaltats ‘on surimprimant los sujots
clirs sur Ies suets sombres. Des
impressions

Exposiciones maltiples

Lo Contoe 139 ests provista

ples
S avanzar a plicun.

1) Haga su_primera exposicien de

forma normal,

2 Presione i botn de exposiciones

malighes lave tamén dobia como
loque de

oS s he.

Conselo: Al hacer exposiciones mal.
tiples, los_mejores  resultados so

0 sombres ne donnent pas, on géné.
Fal o s bons résultats.

claros sobre oiros mds oscuros. Las

exposiciones miltiples de igual lumi-
nacion o temas oscuros generalmente
o slen muy bien.



Flash Photography

TLA20 Auto Flash Unit
The Contax 139 Quartz has been specially designed for
use with the Contax TLA20 Auto Flash Unit. Although

D o s e e

which signals when the unit s harged and whe

tions, refer to the instruction booklet which accom
panies the unit




litzaufnahmen Photographie au flash Fotografia con flash

utomdiches Ekonenblizporst Fah TLAZ0 Aute Flash automitico TLA:

oor "
Bedionungsenzantien sind der i o pour s durs ochngues
Blitzgerat TLA20 beigefigten e photographie avec le flash. Pour
ie 3 o roporter
a0 furet sccompognant o flash. us sacompara ) fosh




Other Flash Units
The Contax 139 may also_be used with both non-TTL
0 and manual flash units. These units may be svo
chronized af sec. by setting the shutter control
dial to X uu this instance, the LED in the viewfinder
will flicker at the “125" setting). Slower flash synch
spees (1760 s, and elow) mey oo be ued. In this
insance, marely et the the appropriate manual
e oo W e s e B
ccnnm e PC cord o the lash synch terinal on the
s body. To dewrming finh exoomre. follow the
ingtnucions sccompanying the T U f et he eper
ture in accordance with the following formula:
‘Guide Number + Subject * Distance = f-number.




tres lashs
Lo Contax 139 peut dstemen: i

réglr ' uwe(mve Sontormément 3 1a
formule suvor

overturs



Pl s S i o Comai 19
MF & d

(FP, M ar pel. In this instance, do not set the
shuter wvmu\ dia 10 X. Use a manual seting of 1/30
sec. or s

i’ sddition 10 the TLA0, the highly it
Yashica CS-10, CS-14 and C$-20 AUTO are also hant

unit 10.use with the Contai 199, For profesionsl work,
the powerful, multi-mode Contax RTF 540 is available.



les do flash peuvent
lﬂn\-mem Bue unl\&éesaum leContax

MF). Dans co

multi-modos est disponible.

bombillas de flash_puoden
ambrén utlizors con lo Contax 135
{pos My M} n moscoses, o

ino i una manual de'1/30 de seg
S infer
& "Apart del TLAZ0., of flah ala

i
T Coman



Release Socket/Interchant

Release Socket

The Contax 139 features a release socket on the camera

body. This is a special contact terminal for connecting

the tamess deromagiic shue roess sk
with a variety of electronic remote control accessories

o o Bt Suis 5 it Conpatir S 12

units includes its own convenient off-camera remote
control shutter release capability.

Intechangesble Camers Ba
e S

vse i e 135 Da B Wil canes i s
the date and other exposure information direcly onto
the photograph. The camera bock is removed s ilus

trated by pushing down on the ock cover release )

and pulling the back awa




Orificio del disparadorirespal-

crnausloserbuchselAus Prise de télécommandeldos
le do intercambiable de la cameral

e Kamerariickwand __interchangeab

Prise do élicomm Orifcio dol disparad
L ontoe 335 ot Saslement doté Lo Contex 135 ed_provista do
lo télécommande situé  un onficio del disparador en el

Capacidad para disparo del ObIUrador

doto cimars

3.8

espal
Bl T 7
intercambiabi. posbiltando 1 oS

ppor
isente Fillsration,
en onfoncant Tergot de déverrrouil
den Entiegelungahebel gl dos ot en lgegeant o 605

08 ihren Scharnisren.

i
o ummo de o cmara y sacando el



d Photography

Infrared film may be used in the Contax 139 for special
applications such as night photography. As_infrared
light waves are longer than waves of the visible light
ooy Wouewe; bia oo Wil fooa et ol bty
diffarent pointwith infrared fln, even though the su
iect wil gpear 10 bo in foout insds the Viewfindee. To
Senastn. ot il ok s eapt BOr e
Nirotar lenses, are provided withan inifared corection
mark (also called “R index”").
Firs, foous in the normal maner, then realign the dis

the "R index’” mark. In the photos, correction has been
made at infinity by realigning the infinity mark () t
the R index.

® Always use a red filter for infrared photography.




frarotaufnahmen

e Exioming Unonich, o

Photographie en i

i st faement possive e un
fim infrarouge 139
PG erioe soicale ks
e 1a photographio de nuit. Toute
foi, étant donné que les ondes lumi-
nouses des_ rayons. infrarouges sont
pius longues aue les ondes du spectre
Tuminaux visible, 1a mise o point
Seffectuera on un point ligérement
différont lorsau'on " utilise un film
uge (bien que Ie sujet

tion seffectue. sr Vintini on. réa.
Hignant te repire infini (=) sor Pindox

" Toujours utiliser un fitre rouge

m.mmm ‘usgerchtet wer-

Infcrouutoatmen et ds
on wenden,

Fotografia con rayos
infrarojo:

Pusde uizre gl nforroa
con la Cont

jo para
1o fotoaratia con rayos nfarraos



Depth of Field

e area between the nearest and farthest points of the
image field that is in focus when you take the picture is
referte 10,25 the “depthoffed.”
The depth of field i shallow when wide lens apertures
ate used (1.7, 112 etc) and hecomes progresvely
Grator at smll aportures (11, 116, etc), Thos, i you
wish 1o highlight your subject against an out-of-foc
Ratkgroune and foreground, for exaimple, you shoult
use a wide lens aperture; conversely, for maximum for
over the entire field, you should use as small an aperture
as exposure conditions permit
Depth of field is also greater with the shorter focal
length (wide-angle) lenses and becormes_progressively
shallow with the longer standard and telephoto focal
length lenses,
The depth o fisld s idicated by th depthf.fisldscale
the distance scale of the lens. With the 50 mm
07 et T Toate .3 e s cpartrs
scale set at /16, for example, the depth of field (i..
area between the *16” on both ends) runs from 15 to
infinity




Schirfentiefe

Den Boreich zwischen dom nichsten

Profondeur de champ

e 1o point lo

rde chlmu est égale-
a-\ ls”obiectifs

fo_peti s
i s pethe Svos 1 Syt
d focale standard et e t16.0bjctis,

par échelle de profondour do champ.
5o wowant & coté de Féchelle des
Gstancesde fopet Ave Tobeti
standard do 50 mm 1/1,7 mi

Profundidad de campo

1 ren quo ot anve los puntos s

T Tocal etindar y con e tleobie:
Ls profundidad do compo se indica
meiante la escala do profundidades
e camy







Bouton de contrdle do 1a profondour do champ

Depth-of-Fisld Proview Button
The Contax 130 Guartz features automatic lens dia Uobijectf étant réolé 3 I'ouverture maximum

{ragm action wheraby the lens i always kept at max: miso au point pour permetire uno vision lumineuse, la

tter release 1o Brofondeur de champ obtenue lorsaue on diminuo

tura focusing. However, th Fouvertura n'est pas normalemant visibla dans o visur.

“obtain with 3 particy La profondeur de champ réelle obtenue lorsque 'ouver.

50.01 the lons mount all Yant sur e bouton de contréle de profondeur de champ.

Ca.controle sera utlsé. pour
déterminer les zones de netiets
o e

enrer fexposion
Photosrashier vec Is bouton do
Comiaie” 0% s protondeur da
ehamp enfonc

Boton do vision previa de a pro-

fundidad de campo
Fueso aue'l bierivo ot vt
mixi

i Schirfentiofen. visor, La profundidd e campo aus 3 obtendr al
nopt B ek ao dsson Knop! 1t seh durch
Sicher fosstelen, weiche Bildteile. schar
werdan.
ai ‘miedorgadricktom Schirfentiefenprifknopf darf dreas de sus fotos que saldrn enfocadas
die Belichtung gemessen noch sine Aufnahime sdin e

o haga lecturas de exgosiciones ni tome fotos con

1 boton g protandioaGe cambo resonad.




139 Winder
Available
2

powered by fo b
1 hoot 50 10l of 3
sure film with each




amera-Zubehdr

Accessoires de I'appareil

Winder 139
oo 2ur Contpe 139 s dr - Disonie en opion. lo Wi

matious Do s, st oot

Accesorios de la camara

sparo. €1 e
Velocians maxima da 2 fotopramas

B Comports une confouraton qui
Pl prses 0o wues vervicales

s rompiacement do

o wlocdaes e oblrocidn ma
nuales y utomilticas, i
OGS O s Brom boton o o

a
Tolos de 36 oscionss ‘con coda
juego.




TLA20 Auto Flash Uni
The TLA20 mounts mre»w o

the top of the camera and is the
only flash_unit arw\ah\e designed
use with the cam 3

Flash exposr i e irectly
tough, he tons at the Mm plane,
eliminating mw i The
TLAA Cionizen it ol
he lens.in use and
h a special flash data
e viewfinder which
lets you know when the unit is

and also indicates that the
e after
picture. Moreover,
the TTL direct flash
control system, the TLA20 enables
perfect bounce flash and other
off-camera flash techniques when

settings are also provided. Guid
s 50 (VG100 o v,



Automatisches Eloktronenblitzgerat

Flash TLAZ0 Auto.
Lo TLA20, qui s monte directe-
mente sur 1o aut du Loitir st o
ol Tosh concu pour
i s dogomnois dlvs( au ﬂzsh

Elokuronenblitzoerat TLA20
i don Zubont

20 (100 ASA en métres)

mide
lalwu en el piano
o fllos ot o, ¥ TLA:

Vistos dos a
€l nimer
etros)

Shues de fssh manusls
oo guia es: 20 (100 ASA e



139 Data Back

hotos and the like, it also has a wide range of
applications in the fields of science and industry
for dating and recording research and technical
dora. Chotk with your dealer for the avalability
date of this accessory.

Cable Switch S
Cable Switchs are sctronic off camers olsse

g

connect o the
the shutter electronically and are lockable for
prolonged release or multiple release in conjunc-
tion with the winder. Available in four lengths
30cm, 1 meter, 3m and 10



Dos.
Co 1 erchampeole
3 G botier.
Peres i totot ot ot

ionce' 8 de. Tindustre pour Tim

esténdiar do

s i, € s s
W D

o dats o

Respaldo p 0

S intercambi respal
Lo ciraga o imprime 1a

fecha (dia. mas y afo) y otros datos

avés g un rol LEL

Comprusbe con s distribuidor 1o

apnies o recherche ot tochn
G vieir aumee By ovente

Déclencheur élctriaue par fil S
Les déclencheurs par fil sont des dis-
posiifs do tectron:

ue hors de Fappareil qui jouent un

mais possédent unchamp
ﬂ:whuuan s e s o0 bran
1 1 oris do idcommande do

quatre longueurs: 30cm, 1m,3
Tom.

cable e oburcion
o Gioaro indepen
Glntes 0o Ia cimra elacénicos que

on 30 cm, 1 metro, 3 metros
V10 metros.



Contax Real Time Accessories

Auto Bellows PC
The Contax 130 9150 hooks up with Contax Real

e System's Auto Bellows PC unit which
Tt Sl b atie st o

hen using either the camera release
button or the winder release button 1o trip the
shutter be sure to lock the lens aperture with the
diaphragm stopdown button on the Auto
Bellows.

RTF 540 Stroboscopic Flash
The ATF (Real Tima Flash 540 s o highly
sophisticated multi-mode electronic flash unit
4hich tacire 5 ot ke il T
of stroboscopic or multiple flash 10
rapid bursts on 3 sigle frame with s Py

I

orized
used " with the 139 Quartz, the S-vpe Sync.
Release Cord is used.

o




Accessoires temps réel
Contax

o fstement
Systime

de c

Fouiller

 Arbansblendenknopl am Auto.  [aide du bouton de fermeture du
(Arbeits. o soufflet

denmessung). auo.

Accesorios de tiempo real
Contax

Fuelles automiticos PC
La'Contax 130 cventa tambiéin con

o low fueies automiticos.

Flash 540
oneniagars RTF 560 i L i SA0 et i
oo LERTF (Flosh tormps réel) 54

o quartz 139, u
Souple de typé S.

I e e timpo re 540 e

SR issS



specifications

m SLA festuring automanual exposure:
reet rn o fash conrl

oamerer Contox/Yashica Mount
mchamzswssr intorchangeablo fensos
Standord LonsiCARL ZE155 PLANAR T2 /1750 mm

Shuter spoeds from 1/1000 sec. to 1 sec. i clickstop
ettinge s X (/100 s and 6" Xyoch tormingt

ilm plane at all apertures; automatic 1/100 sec.
ynch possible via AE

indr: Silver coated, fixel cyelovel pontapr)
b with horizontal plitimaglmroprism feging

feld shows the  picture area; 0.5
eitication with 50 mm o)

dot shuttar-

aperation afckering LED fndicates he manual soting.
o consniy.in LED gves he rc oo

o
operating. seque
s sockot hotions:

ncomers body

ot Shittimar with 10

S oy LED s durin operation and acomrates

2 soc. befors shuttor reloase.
(non fiash_system): _Through

e voading i SPO ol canie

rcaute check pushbution on fron
- wiowlinder, s off

Expost - 2 £V via exposure compen

ettty ysmn

re. memory via AE (aut0 exposure) lock lever
given

indication, LED flash data nator me .mer u.sn

signal 10 indicate subjoct ws in flash

ety wepng, A Logk v
im Advance: Single-frome advance

lever. 135" sot

g.-

‘oreview. bution, 1150d socket, memo
10 1.5V silveroxide batteries (Eveready.
S 576, Moty V576 o sqanatent
2 oxposure chock

xposur
e oxmours eadig ot

builtin direct TTL auto flash
e v TLAZD s0t0 gh a0
Togulate flah output ia SPO sevsor. Average feading
%

Size & Waight: 135 x 855 x 50 mm (55/16 x 33/8 x 2
in). 500 grams (16.1 025,

e abows speclcations and desg are subic 1o
change wibout noic = i



echnische Daten

£ it Zeitautomatik_oder
o Einstliung der Verschiubaeit; Lichimoseng
das Objektiv mit Zushtzlchen Blitzkonuroll.

SrosimanonartesConax/Yoshics
echslonekve
ner T* 1:1.7/50 mm

Elcktromagnetischer Real Time-Auslbsor mit

Kool Soquentille Schltng, Fornaose
o am- Kameragahauso fir Fornausibsung mittels
dronischom Zubanor.

teuort it ciner Vorlautzeit von

o ekt itls Bl gk orkuskals
2 Lhwore: Stals srtrt n G Silang

eranet st Bersgong e bols
Speichoruny. lautom. - Banehiungsrafund]
Habel kann verregelt werden.

he Biitzaufnahmen mit dem

spccheruny mogich. Efoktier ASABTEh 4o 25 b
800,

or: Silborbeschichteter, Dachkantenprismensucher
mit sinem Suchrleld von' 95% des effoktiven Sil.
formats und ciner 0,66 fachen Sucharvergrdorung mit

ibo it Schnittbild.

Dalchtangabels. Sdzawerk 28t mar don ffekinen
Filmiransport.

nstige Kumplun fr Wider 139;Seirtn-
atonAnont, Statibuchia: auer an



Zubehor wie Winder 139, automatisches Elekironen-
lfagurit uno Dutaricktai, kann die Kimas auch an
Von Contax-Real Time-Zubehor ange-

'-2

.V SilberoxidBatierien (Eve-

inger Batteriespannung - schwankt die
Leucmdmdenkeﬁuenx]
ngen und Gewicht:

135 mm x 855
T 50 mm; S5,

* Anderungen vorbehalten.

Caractéri

Type: de 35 mm 4 exposition automatiaue et manuele;

‘conrole direct du flash outo TTL.

Mon ot Montuo Cona/Yostica do rond

diamétre pouvant recovoi les objectfs abies

GanLzess T

Objectif stand: L ZEISS PLANAR T 117 50

AT EISS FUMNAR 1114 50

Obturateur: Ot foco miatiaue § Sipicement
andé  électroniquement contrblé par

Te branchement des accessoires

wster_lectroniaue contrdlé par
quartz. avec retard de 10 secondes; une diode lectro.
Juminescene clgnote duran 1o Tonctonnemnt aves
ation de cadence 2" secondes avant lo. G

: ysibma sons lsh: Msur do

image. Plage s indices

ussoir e controlo

O et s et e
ranaée o diods dloctroluminescomiescanse w5
‘désanclanché automatiauement sprbs 10 secondes,



Correction volontaire dexposition:  1L.2 a1 moyen d
aian o conécion d expostion (s verouile st a
X1

o Gesposiion a1 moven du teir do
i) Verrouilant
e; possibilts

moyen du systéme de con
o co fosh crect T auto couptantls o TLAZD
o Ta

Armoment du film: Armement vue par wue avec levier
armement raide; gl G enclenchn ent 135", angle
50 Rembbinagepar bouion G ddbrayese

impression: A moyen du boutor ession
{ditraye 1o compteur pour conserer un compuage do
Autres carsctéristiques: Couplage pour lo Winder 130,

s gt e s ot abies)
135 555 x 50

* Los caractsristqus ot la conceprion extérioure -




Especificaciones

Tipe: SLA de 35 mm incorporano exposcon manval/
atondteconvel Girecto o o sutomico TTL.

Mont vo: Monura Yashica/Contax da gran
a.amm ‘sceptando los objetivos intercombiables CARL
5T

St canL Zeiss pLaan T 117
S0mm, CARL ZEISS PLANAR T 1/14

ion: a travis

e cmeraation 2o e ot Iscties 31

gute X1 imoriade sxpesiciins nds o' pfanc
de AE (exposicion automstica) que bloauea

T lecturs e 1a exposicon en I lechura ada;capac

e bloqueo continuo.

bloqueo conti
nirol do wavis dol sistema do.
ool e astormtan 1L dpects qus o sopls

para rogular I salida de

Gpuracion omper facas 3 cuarzo; ARparo remoto auxt
far 3 través o

af el do 1o con pantly o enaue e image par
i e compo muestra el

.mmmm doenpanche) e ofchrpo do s chmira
rador automitico lacird

: Boton do comproba:
Gl e 1n exposcion o 1a part frontal da s camara
que lumina T Gaposcion G s €D o vior' 50
Gesconecta  automiticaments 10 sagundos

9

5% dl drea ol ot amplicacion de 056 X (can o
objetivo do
Visunlizacion del vior: Visualzacion o las velocidads

maren Gl ) i e LED s sbreecpos
cién, aviso de bloqueo de Al



Jen por imagen gracias a la
o de aiusie o 135"
bobinado o o i
o
os: Faposicién  cero auto.

iciones mltiples: A trauts dol botbn para ox
ara mantensr

576, Mallor

ors S8 & squen

las pila: A través del botbn de com-
o da I sxposcion s ssuancies o 108 LED
l-\umvﬂo 1as pilas stin gasocas).

¥ peso: 155 x 5.5 % 50 mm; 500 gramos.

Las espocifcaciones y disaflo de arriba estén sujetos a
in previo aviso



Camera Care

o Evcesive neat may adrsly afect 1 fim. bt

iy Precations

Avoid leaving the ccmeri e d"sc\ S, glove com:
Snalf of car and other hot

fran drop when using the.
cners o esocily cold Climate, Koup the camera 33
‘s possible whan usad in such climates;also carry

Vour camera carefuy 10 ansure vears of trouble res

= avoid souching the e, viewlinder eveiecs and
othar glass surfaces with your fingers. Blow dust and
G vy from hess Suroces Wi 3 blower.brush or
vipe getly with 3 o cloh (e brushin) 1 nces
sary. Clean_smud 04 mirror
Srtoce it Mok cumiy Tonsleoin, scision and
e Always 6ke exr Car I clooing helons and
ichin

in temperature could

irame temperatore changes 33 much 4 posso

& Maka it rue 10 cary o spre ot of bateres when

goingon ong
Do

ow_batteris into a fire or attampt
Sismancs e, THIS. 1S, BANGEROUS. ‘Ao %6
batteries out of the reach of small children.

NOTE ON FILTER USAGE: When certan brands of
h Zeiss T*




Kamerapflege

man dio Kamera 2u groer Hize usou.

Einige Batterio-Hinweiso

m Einsatzen in die Kamers solite man grund-
Saich e.a ottriepne sowischen.do Fingaabirieke
Gen Konal

et neren oo it s vorsaf, stetsErsazbat

It vorgehen. um die Oberfiachen mit 20 verk-

i ks Tersrnvankugen o
e M auuemkamzue ‘oder anderen Stérungen
ohe ot

ko Tampartrschariungen

st

o, Saterin Girfen uner kinen Unstinn gt

oder ins Fouer gevor n 8o

et sech s sskorm oo Sschwwone von Kindorn
auf.

HINWEIS FUR FILTERVERWENDUNG: 5. v

wendung” gewisser Marken im-Handel erhaltichor
Filar mi don Zass 1" Obektiven kann Vignetterung
(Abschnitt der Bidlachel aufreten. Wir emplenien
daher unbedingt, mit allen an v Kamera ange
Sotzten Zoiss T Objokiven it Contax-Filter 2. vr-




Soins de I'appareil

© Une chaleur excessive risaue daffecter o i, los piles
ou e circuit de Tappareil et s'accomy
jon. Eviter o laisser Tapporeil aux rayons

t des piles diminue souvent lorsauo
mpm st utiiss dans un climat

e s s efroic s 1 tempirators normale

o g iier
mr, le sabl, la saleté ot autres substances
Alraﬂqlrs risquent dPondommagor les systimes intornos
sl prodger Tapparal losa'on Tutiise

ment et mavais en raison du
performancs lorsauralos sont lassées pendant quelaue
fompeaa

Conciaon ane st auin Brivcook
Fanomatis Toucurs manipul’ Fapparl wvec o
1 lut assurer de longues annéas de fonctionnement
S prosiame
Eviter do toucher F'objectf, Ioculaire et Ies au
arfoes on verto avec [0 G0, Blaer o pousir o

s orand soin lors du nettoyage Ge Fabjoctt et du
mirolr pour 1o pas s rayer.

@ "Les changements brusaues et fréauents de tempéra-
wre pourtaient. 'sccompagner

contacts Glactriaues et provoquer dautres anomal
Lors dune.priso do wue dans des endroits froids ou
chauds, éviter autont que possible. des. variations de
température extrémes,

8

o Lors ao"lo i on o o i, tojours o
1 les daux oxirémités, car la présence de races

e st oot comtact risauerat rantwer 1 pesse

v courant

o Toujaurs wonsorter un jos de pils de rechangs

lorsqu’on part pour un long v

<o Dot joer les pils ank 1 ou ou tenter de les

dhmonter” ac, st DANGEREUX. Gordr s piles

hors de portée des enfa

NOTE_CONGERNANT L'UTILISATION DES
FILTRES: Lorsque certaines marques
Yonta G 5 Commeres 3om lsaes avee e o

s Zass T* il ouste une tendance au vignelta
{16duction du champ de I1mage). 10 raison,
ous recommandons nsiamment. utlisation do. 13
marque o fires Contax Filter avec tous s objec

s Zose T* montes sur Iappare.




Pracauciones de las pilas
oS! rendimiento e las pilas s verd reducido fracuen.

U pobes rendimineto a causa o
tempo en tempera’

Hormeles
‘o Al instalar Ias pilas tome Ia costumbre de limpiar
‘smbos extremos, puesto que [0s cont
SFasientos causando contactos elétricos ins ficientss
<" Toma también Ia costumbre do llevar u

‘s o arroje las pils al fuego i intente desmonarlas.
£5 PELIGROSO. Mantenga la pis fuera o scance
G los i

NOTA ACERCA DEL USO DE FILTROS: Cuan

50 usan s marcas d fioscon oo s
. xiste una tendenci al vinietado (corte G
a26n, recomendar

gnenis iotoaata. Por est 1
enfasis el uso d s de Tharcs Comta Fiter
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